Cyngor Tref Aberteifi :: Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor gynhaliwyd nos Fawrth, 4 Chwefror 2025 am 6.00yh
yn rhithiol ac yn Ystafell Cyfarfod, Ty Cadwgan Castell Aberteifi
mewn lein a canllawiau Deddf Liywodraeth Leol ac Etholiadau (Cymru) 2021

Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 4 February 2025 at 6.00pm
virtually and at a Meeting Room, Cadwgan House, Cardigan Castle
in line with guidelines of the Local Government and Elections (Wales) Act 2021.

Presennol/Present—Y Cynghorwyr/Councillors: Olwen Davies (yn y gadair / in the chair), Catrin Miles,
Richard Davies, Trystan Phillips, Philippa Noble, Sian Maehrlein, David Maehrlein, Nick Bolton, John
Adams-Lewis, Teresa Harries, Mike Lewis (Tivyside) Llinos Haf-Jones (Cyfieithydd / Translator) a / and
Eleri Maskell (Clerc/Clerk).

Diweddariad gan Gyfeillion Pwll Nofio Aberteifi ynghylch cyfarfod a Chyngor Sir Ceredigion i
drafod eu cynllun busnes.

Steve Rice, Di Champion a Sandy McCarthy.

Update from Friends of Cardigan Swimming Pool regarding meeting with Ceredigion County
Council to discuss their business plan.

Steve Rice, Di Champion and Sandy McCarthy.

Cytunodd cynghorwyr yn unfrydol i gefnogi'r grwp yn eu hymgyrch o ailagor y pwll nofio.
Councillors agreed unanimously to support the group in their campaign of reopening the
swimming pool.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol.
Croesawodd y Maer, y Cyng Olwen Davies, ei chyd-gynghorwyr i’r cyfarfod a diolchodd
iddynt am eu presenoldeb. Dymunwyd yn dda i Mr Dai Davies, cyn cynghorwr a thad y
Clerc, sydd ar hyn o bryd yn Ysbyty Treforys yn disgwyl llawdriniaeth. Cydymdeimlwyd a
theulu Jan Kench, sydd wedi marw, gweithiodd Jan yn ddiflino dros y blynyddoedd yn ei rol
fel Arweinydd Mencap Ceredigion. Cydymdeimlwyd hefyd a theulu Peter Barker, a gollodd
ei frwydr gyda chanser yn ddiweddar. Trefnodd Peter ddigwyddiadau di-ri, gan godi
miloedd o bunnoedd i Sefydliad Prydeinig y Galon.
The Chair’s Welcome and Personal Matters.
The Mayor, Cllr Olwen Davies, welcomed her fellow councillors to the meeting and thanked
them for their presence. Good wishes were passed on to Mr Dai Davies a past councillor and
father to the Clerk, who is currently in Morriston Hospital awaiting an operation. Condolences
were expressed to the family of Jan Kench, who has passed away, Jan worked tirelessly over
the years in her role as the Mencap Ceredigion Leader. Sympathies were also extended to the
family of Peter Barker, who lost his battle with cancer recently. Peter organised countless
events, raising thousands of pounds for the British Heart Foundation.

2. | dderbyn ymddiheuriadau am absenoldeb

Derbyn ymddiheuriadau am absonoldeb a cytuno a’r rhesymau a roddwyd.
Cyng Clive Davies — Gwrthdaro cyfarfodydd cynghorau cymuned; Elaine Evans — gwarchod ei
wyrion.
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To receive apologies for absence

To receive, and consider for approval, apologies for absence and reasons given.
Clir Clive Davies — Clash of community council meetings; Elaine Evans — babysitting her
grandchildren.

| dderbyn datganiadau o ddiddordeb

Atgoffir aelodau i ddatgan unrhyw fuddiant ar unrhyw eitem ar yr Agenda hon ar yr
adeg hon neu ar unrhyw adeg yn ystod y cyfarfod yn unol 8 Chod Ymddygiad Cyngor
Tref Aberteifi.

To receive declarations of interest

Members are reminded to declare any interest on any item on this Agenda at this point
or at any point during the meeting in accordance with Cardigan Town Council’s Code of
Conduct.

Y Cyng / ClIr Sidan Maehrlein: Pob mater yn Mae'r cynghorwyr yn eistedd ar y pwyllgor
ymwneud @ chynllunio / All matters relating | cynllunio / The councillors sits on the planning
to planning. committee.

Y Cyng / Clir Nick Bolton: Eitem 7 — Cais Y cynghorydd yw'r pensaer ar y cais hwn / The
cynllunio rhif A250021 / Item 7 — Planning councillor is the architect on this application.

application number A250021.

Cofnodion y cyfarfod diwethaf

I gytuno a llofnodi cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth 7 lonawr 2025.
Cynigiodd y Cynghorwyr fod cofnodion cyfarfod y cyngor Nos Fawrth, 7 lonawr yn gywir.
Minutes of last meeting

To approve and sign minutes of the meeting held on Tuesday 7 January 2025.

The Councillors proposed that the Tuesday, 7 January council meeting minutes be recorded as
correct.

Adroddiad y Clerc

| dderbyn adroddiad gan Glerc y dref yn amlinellu’r camau a gymerwyd yn dilyn y

cyfarfod a gynhaliwyd ar 7 lonawr 2025.
Nid wyf eto wedi cwblhau'r adolygiadau ar gyfer ein Hasesiad Risg, Cyhoeddiad Enghreifftiol
Cynllun, Strategaeth Fuddsoddi Flynyddol a Rheoliadau Ariannol. Bydd y rhain nawr yn cael eu
cymeradwyo ein cyfarfod mis Mawrth.
Bydd yr hyfforddiant Cod Ymddygiad a drefnir gan CSC yn cael ei gynnal am 6.00yh nos Fawrth
11 Chwefror ar fformat o bell. Bydd y ddolen i'r hyfforddiant yn cael ei rannu gyda'r holl
aelodau. Mae disgwyl i bawb fynychu.
Mae llythyr o gefnogaeth wedi’i anfon at Eglwys y Santes Fair i gymeradwyo eu cais am grant i
ddiweddaru’r system wresogi yn Neuadd yr Hen Ysgol.
Mae llythyr o ddiolch wedi'i anfon at Jane Bryant AS, Ysgrifennydd y Cabinet dros Dai a
Llywodraeth Leol, am fynychu agoriad ffurfiol Neuadd y Farchnad yn Neuadd y Dref ac am
neilltuo amser i ymweld a phob busnes unigol.

Clerk’s report

To receive a report from the Town Clerk outlining actions taken following the meeting

held on 7 January 2025.
| have not yet completed the reviews for our Risk Assessment, Model Publication Scheme,
Annual Investment Strategy and Financial Regulations. These will now be approved our March
meeting.
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o The Code of Conduct training organised by CCC will be held at 6.00pm on Tuesday 11 February
on a remote format. The link to the training will be shared with all members. There is an

expectation for all to attend.

o Aletter of support has been sent to St Mary’s Church to approve their grant application to
update the heating system in the Hall of the Old School.
e Athank you letter has been forwarded to Jane Bryant MS, Cabinet Secretary for Housing and
Local Government, for attending the formal opening of the Market Hall at the Guildhall and for
taking the time to visit each individual business.

Eitemau i’'w cymryd mewn sesiwn breifat

I benderfynu pa eitemau, os o gwbl, o’r Agenda y dylid eu cymryd gyda’r cyhoedd
wedi’u gwahradd.
Ni nodwyd dim.

Items to be taken in private session

To determine which items, if any, of the Agenda should be taken with the public

excluded.
None note

Cynllunio

d.

Ystyried ceisiadau cynllunio a derbynnir a dadansoddi sylwadau priodol.

Planning

To consider planning applications received and resolve to submit appropriate comments.

Rhify Cais / Cyfeiriad / Address Y Bwriad / Proposal Sylwadau / Comments
App. No.
A240958 Cardigan Sand and Rhyddhau amod 15 o ganiatéad Dim gwrthwynebiad / No
Gravel Company Ltd, | cynllunio A240919 (datganiad objections.
S:r:zz:z Zzlfé 1RB dull ar gyfer rheoli chwyn) /
! ’ Discharge of condition 15 from
planning permission A240919
(method statement for the
control of weeds).
A240965 One Stop Stores Ltd, | Codi arwyddion / Erection of Rhaid i bob arwydd fod yn
Feidrfair, Aberteifi. signage. ddwyieithog gyda'r Gymraeg yn
ymddangos gyntaf. Mae'r
arwyddion gyda gwybodaeth
parcio wedi eu cyflwyno yn
uniaith Saesneg, nid yw hyn yn
dderbyniol / All sighage must be
bilingual with the Welsh
Language appearing first. The
signs with parking information
have been submitted in English
only, this is not acceptable.
A240947 Llyr Evans Planning Ailddatblygu gardd farchnad ac Mae cynghorwyr yn dymuno
Ltd, Market Gardens, | annedd gan gynnwys dymchwel y | argymell gosod palmant 1.8mdr
Heol Llandudoch, tai gwydr presennol ac adeiladu | o led o brif fynedfa'r datblygiad i
Aberteifi, SA43 3AT. tua 7 annedd (cynnydd o 6), lawr i ddiwedd y safle. Mae'r
amlinellol gyda'r holl faterion dyraniad parcio yn dod o dan y
wedi'u cadw'n 6l / nifer a argymhellir o 2 fesul
Redevelopment of market cartref, sef 10, dylai hyn fod yn
garden and dwelling including 14 o leoedd. Mae ailddatblygu'r
demolition of existing ardd farchnad yn cael ei
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glasshouses and construction of
circa 7 dwellings (net increase of
6), in outline with all matters
reserved.

gymeradwyo gan gynghorwyr os
yw'r pwyntiau hyn yn cael eu
hystyried / Councillors wish to
recommend that a pavement
1.8mtrs width should be
installed from the main access of
the development down to the
end of the site. The parking
allocation falls under the
advised number of 2 per
household, at 10, this should be
14 spaces. The redevelopment
of the market garden is
approved by councillors if these
points are considered.

Bath House Road,
Aberteifi, SA43 1JY.

(Dosbarth A1) ynghyd a
threfniadau parcio a
gwasanaethu ceir, offer allanol
ac is-orsaf, tirlunio a gwaith
cysylltiedig / Erection of one
retail unit (Class A1) along with
car parking and servicing
arrangements, external plant and
substation, landscaping and
associated works.

A250023 N Bowen, KE Movers | Newid defnydd arfaethedig o Dim gwrthwynebiad / No
Ltd, 12 Station Road, | uned storio (dosbarth B) i objections.
Aberteifi, SAA3 3AD. | ooty (dosbarth E) i gynnwys
cyfleusterau newid a thoiledau, a
gwaith cysylitiedig / A proposed
change of use from a storage
unit (B class) to a gym (E class) to
include changing facilities and
toilets, and associated works.
A250021 Robert Davies, Adeilad pren gyda tho sedum ar Mae'r Cynghorwyr yn cefnogi'r
Cardigan Town gyfer storio offer cynnal a chadw | cais hwn / Councillors support
Football Club, King caeau clwb pél-droed / Timber this application.
G.eroge v Plalyi-ng building with sedum roof for
Field, Aberteifi, SA43
1PH. storage of football club pitch
maintenance equipment.
A250058 TJ Morris Ltd, Land at | Codi un uned manwerthu Mae'r Cynghorwyr yn

cymeradwyo'r cais ond yn
argymell gosod safle bws tu
allan i'r storfeydd i alluogi'r holl
drigolion i gael mynediad i'r
siopau / Councillors approve this
application but recommend that
a bus stop be installed outside
the stores to enable all residents
to access the shops. *

*A250058 ymatalodd y Cyng John Adams-Lewis o'r bleidlais hon. Teimla'n gryf fod y safle hwn yn
anaddas ar gyfer unrhyw fath o ddatblygiadau / Clir John Adams-Lewis abstained from this vote. He

feels strongly that this site is unsuitable for any type of developments.
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8.  Eitemau i’w hystyried a’u dadansoddi / Items for consideration and resolution
a) Biliau i’w talu / Bills to be paid.
Dyddiad / Disgrifiad / Description céd/ Rhify Swm (TAW) /
Date Code Siec Sum (VAT)
Cheque
No.
03/02/25 | Tai Aberteifi Ltd.: Rhent Swyddfa’r Cyngor /
Rent of Council Office (Chwefror/February) A9 D/D £250.00(0.00)
Band Lydan (Chwefror) / Broadband (February) A20 £20.00 (0.00)
05/02/25 | Cyflogy Clerc / Clerk’s Salary A5 BACS £1470.29(0.00)
(lonawr/January)
05/02/25 | HMRC - Taliad TWE ar gyfer 6 lonawr 2024 — 5 Al6 BACS £286.78(0.00)
Chwefror 2025/ PAYE payment for 6 January 2024 — 5
February 2025.
05/02/25 | Bachan Deche / Handyperson A19 BACS £525.00(0.00)
(lonawr/January)
Cutting hedges in Skateboard Park C5 BACS £280.00(0.00)
20/01/25 | Gwasanaeth cyfieithu/Translating service A18 BACS £113.75(0.00)
09/01/25 | Sharp — Monthly minimum copies fee A7 BACS £30.00(5.00)
08/01/25 | Emlyn Café, Tanygroes — Christmas dinners B7 BACS £750.00(0.00)
09/01/25 | CCC - Ffi Cau Ffordd / Road Closure Fee - St David’s Day | D13 BACS £64.00(0.00)
13/01/25 | The Original Factory Shop — Doggy bags and dispensers A15 BACS £6.00(0.00)
15/01/25 | George Davies and Evans — Cardigan Rugby Club Lease A22 BACS £300.00(50.00)
Cynigodd y Cynghorwyr bod y biliau a restrwyd yn cael eu talu.
The Councillors proposed that the listed bills be paid.
Derbyniadau/Receipts:
02/01/2025 Clwb Bowlio Aberteifi / Cardigan Bowling Club £400.00
09/01/2025 Lloyds Bank: Llog / Interest £77.40
21/01/2025 CCC: Cynnal y Cardi Grant £1,785.52
b) Gohebiaeth / Correspondence.
Llythyron i’'w nodi / i’w darllen Sylwadau / Comments
Letters to be noted / read

344 | Steve Rice — Cyfeillion Pwll Nofio Aberteifi / Friends of Gweler cofnodion y cyfarfod hyn / See this meetings
Cardigan Swimming Pool: Cais am gyfarfod i rannu minutes.
adborth diweddar gan CSC / Request for meeting to share
recent feedback from CCC.

345 | Gwenllian Carr — Cyfarwyddwr Strategol, Eisteddfod Penderfynodd y Cynghorwyr wahodd Mr John Davies i
Genedlaethol 2026 / Strategic Director, National drafod y cynlluniau ar gyfer Eisteddfod Genedlaethol
Eisteddfod 2026: Cais am gymorth ariannol / Request for 2026 nos Mawrth 18 Chwefror / Clirs resolved to invite
financial support. Mr John Davies to discuss the plans for the 2026

National Eisteddfod on Tuesday 18 February.

346 | Cynghorau Tref a Chymuned Lleol / Local Town and Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Community Councils: Rhannu gwybodaeth ynglyn é 07/01/2025.
phrydlesu tir oddi wrth CSC / Sharing information For your information. Forwarded to all councillors on
regarding leasing land from CCC. 07/01/2025

347 | Wendy Patience - Un Llais Cymru / One Voice Wales: Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Dathlu arddangosfa lwyddiannus yn y Senedd / Celebrate | 07/01/2025.
the successful showcase exhibition at the Senedd. For your information. Forwarded to all councillors on

07/01/2025.

348 | Howard Williams — Cadeirydd Ymddiriedolaeth Cadwraeth | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Adeiladau Aberteifi / Chairman of the Cardigan Buildings 08/01/2025.

Conservation Trust: Gwahoddiad i ailagor ffurfiol Neuadd
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y Farchnad Aberteifi / Invitation to the formal re-opening
of the Cardigan Market Hall.

For your information. Forwarded to all councillors on
08/01/2025.

349 | CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure 09/01/2025.
order: Melin y Coed, 03/02/25-21/03/25 am/at 0800- For your information. Forwarded to all councillors on
17.00hrs. 09/01/2025.

350 | Tracy Gilmartin — Un Llais Cymru / One Voice Wales: Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Gwobrau Cenedlaethol Un Llais Cymru 40 Ebrill 2025 / 10/01/2025.

One Voice Wales National Awards 30 April 2025. For your information. Forwarded to all councillors on
10/01/2025.

351 | Rebecca Jones — Rheolwr Ymgysylltu Cymunedol, Dwr Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Cymru / Community Engagement Manager, Welsh Water: | 10/01/2025.

Sleidiau o'r cyfarfod / Slides from the meeting. For your information. Forwarded to all councillors on
10/01/2025.

352 | Wendy Patience - Un Llais Cymru / One Voice Wales: Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Nodiadau cyfarfod diweddaraf Bwrdd Gwasanaethau 10/01/2025.

Cyhoeddus Ceredigion / Notes from the latest Ceredigion For your information. Forwarded to all councillors on
Public Services Board meeting. 10/01/2025.

353 | Rose Barter - Cyfeillion Parc Netpool / Friends of Netpool Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Park: Nodiadau o’r cyfarfod / Notes from the meeting. 10/01/2025.

For your information. Forwarded to all councillors on
10/01/2025.

354 | Ron Bailey — Ymgyrch batris lithiwm-ion / Lithium-ion Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
batteries campaign. 14/01/2025.

For your information. Forwarded to all councillors on
14/01/2025.

355 | Dafydd Llywelyn — Comisiynydd Heddlu a Throseddu Dyfed | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Powys / Dyfed Powys Police and Crime Commissioner: 14/01/2025.

Gwahoddiad i gynhadledd Plismon Seiliedig ar Dystiolaeth | For your information. Forwarded to all councillors on
2025 / Invitation to evidence-based Policing Conference 14/01/2025.
2025.

356 | Rachel Carter — Pethau Bychain: Llais y Goedwig Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Diwrnodau Rhwydweithio / Networking Days. 14/01/2025.

For your information. Forwarded to all councillors on
14/01/2025.

357 | C Henley — Diffyg cyfeirio at Ganolfan Gofal Integredig Mae'r Cynghorwyr yn gofyn i'r Clerc ysgrifennu at CSC,
Aberteifi a chod post anghywir [ Lack of signposting to Hywel Dda a Phriffyrdd i gynyddu'r arwyddion i
Cardigan Integrated Care Centre and incorrect post code. Ganolfan Gofal Integredig Aberteifi / Councillors

request the Clerk write to CCC, Hywel Dda and
Highways to increase the signposting to the Cardigan
Integrated Care Centre.

358 | Richard James, George Davies and Evans: Prdyles Caeau Penderfynodd y Cynghorwyr gymeradwyo'r
Chwarae Brenin Siér V / King Geroge V Playing Fields newidiadau a wnaed i'r brydles ac i'r tramgwyddiad
lease. gael ei anfon ymlaen i'r Clwb Rygbi i'w lofnodi /

Councillors resolved to approve the changes made to
the lease and for the engrossment be forwarded to the
Rugby Club for their signature.

359 | Glynis Davies — Rheolwr y Gwasanaethau Etholiadol, CSC/ | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Electoral Services Manager, CCC: Hysbys Sedd Wag 16/01/2025.

Achlysurol Cyngor Tref Abertefi / Cardigan Town Council For your information. Forwarded to all councillors on
Casual Vacancy Advert. 16/01/2025.

360 | Cllr Olwen Davies and Jake Rayson - Swyddog Mae'r holiaduron wedi'u casglu ac angen eu trosi'n
Bioamrywiaeth, CSC / Biodiversity Officer, CCC: adroddiad. Mae Jake Rayson yn ceisio cael y brydles ar
Diweddariad ar Prosiect Rhos y Dre / Update on Rhos y gyfery tir / The questionnaires have been collected
Dre project. and need converting into a report. Jake Rayson is

attempting to get the lease for the land finalised.

361 | Mark Ferrey — Swyddog Lleihau Anafiadau, Heddlu Dyfed Mae Mark Ferrey wedi cytuno i roi cyflwyniad i

Powys / Casualty Reduction Officer, Dyfed Powys Police:
Cais i gwrdd G chynghorwyr, wedi'u lleoli yng Ngorsaf
Heddlu Aberteifi /| Request to meet with councillors,
stationed at Cardigan Police Station.

gynghorwyr yn ein cyfarfod ym mis Mawrth / Mark
Ferrey has agreed to give a presentation to councillors
at our March meeting.
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362 | CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure 27/01/2025.
order: Ffyrdd amrywiol yn Aberteifi, Pared Dydd Gwyl For your information. Forwarded to all councillors on
Dewi / Various roads in Cardigan, St David’s Day Parade. 27/01/2025.
09.30-10.00 a/and 13.30-11.00 ar/on 21/02/2025.

363 | Brdiget Hiser — Cwestiwn ynglyn ag ymgynghori ar Mae Cyng Elaine Evans wedi anfon gwybodaeth
Werthusiadau Ardaloedd Cadwraeth a Chynlluniau Rheoli | ymlaen at Ms Hiser ynghylch yr ymgynghoriad / Clir
/ Query regarding consultation on Conservation Area Elaine Evans has forwarded information to Ms Hiser
Appraisals & Management Plans. regarding the consultation.

364 | Gail Storr — Dirprwy Gadeirydd, Pwyllgor Safonau a Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Moeseg, CSC / Deputy Chair, CCC Standards and Ethics 27/01/2025.

Committee: Pwysigrwydd hyfforddian Cod Ymddygiad | For your information. Forwarded to all councillors on
Gynghorwyr Trefi a Chymunedau / Importance of Code of | 27/01/2025.
Conduct Training for Town and Community Councillors.

365 | Rachel Carter — Pethau Bychain: Sesiwn rhwydwaith Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Cynghorau Cymuned a Tref Cyfeillgar | Ystlumod / 27/01/2025.

Network session Bat friendly Community and Town For your information. Forwarded to all councillors on
Councils. 27/01/2025.

366 | Bwletin Cynnal y Cardi Bulletin — Dathlu talent eithriadol Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
yng Ngheredigion — Cyhoeddi Enillwyr Gwobrau Caru 27/01/2025.

Ceredgion 2024 / Celebrating outstanding talent in For your information. Forwarded to all councillors on
Ceredigion announcing winners for 2024. 27/01/2025.

367 | Gill Wislocka — Ysgrifenyddes Liwybrau Llandudoch ar ran | Clerc i hysbysu Ms Wislocka efallai y bydd cyfle i wella'r
Taith Dyffryn Teifi / Secretary St Dogmaels Footpath palmant ar Teifi Terrace a Brecon Terrace yn ymarferol
Association on behalf of Teifi Valley Trail Association: Llun | oherwydd datblygiadau tai newydd yn cael eu
o Cyfeirbwynt dwyieithog wedi’u osod ar ffrém y Panel hadeiladu ary ffyrdd hyn / Clerk to inform Ms Wislocka
Mapiau yn Gilfach Penbont a ymholiad ynglyn that an opportunity to improve the pavement on Teifi
phalmentydd o Aberteifi i Landudoch / Photos of a Terrace and Brecon Terrace may be feasible due to
bilingual Waymarker attached to the frame of the Map new housing developments being built on these roads.
Panel in Gilfach Penbont and query regarding pavements
from Cardigan to St Dogmaels.

368 | Eryl Owain (Cadeirydd) a leuan Wyn (Ysgrifennydd) Cylch Penderfynodd cynghorwyr anfon llythyr o gefnogaeth i
yr laith / Eryl Owain (Chairman) and leuan Wyn dynnu sylw at yr angen i gymhwyso'r argymhellion a
(Secretary) Cylch yr laith: Llythyr Cynghorau Cymuned a wnaed mewn adroddiad gan Gomisiwn Cymunedau
Thref at Mark Drakeford — argymhellion y Comisiwn Cymru / Councillors resolved to send a letter of
Cymunedau Cymraeg [ Letter from Community and Town | support to highlight the need to apply the
Councils to Mark Drakeford - the recommendations of the | recommendations made in a report by the Welsh
Welsh Communities Commission. Communities Commission.

369 | Shan Williams — Cadeirydd Cyngor Cymuned Angle / Chair | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
of Angle Community Council: Cais am gefnogaeth | fod yn | 27/01/2025.
gyrrwyr cymunedol / Request for volunteer drivers. For your information. Forwarded to all councillors on

27/01/2025.

370 | Tracy Gilmartin — Un Llais Cymru / One Voice Wales: Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Gweminar Prosiect Argyfwng Costau Byw “gweithio gyda | 27/01/2025.
phartneriaid i ddarparu cymorth costau byw i‘ch For your information. Forwarded to all councillors on
cymuned” [ Cost of Living Crisis Project “working with 27/01/2025.
partners to deliver cost of living support to your
community” webinar.

371 | David Collins — Swyddog Datblygu Arfer Llywodraethu a Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Pholisi, Un Llais Cymru / Governance and Policy Practice 27/01/2025.

Development Officer, One Voice Wales: Gwneud synnwyr | For your information. Forwarded to all councillors on
o’r jargon / Unjumbling the jargon. 27/01/2025.

372 | Gardd Goedwig Gymunedol Naturewise Community Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Forest Garden: Beth sydd wedi bod yn digwydd yn 29/01/2025.
ddiweddar / What’s been happening recently. For your information. Forwarded to all councillors on

29/01/2025.
373 | Tracy Gilmartin — Un Llais Cymru / One Voice Wales: Parti | Mynegodd y Cyng Richard Davies a Sidn Maehrlein

Gardd Palas Buckingham Mai 2025 / Buckingham Palace
Garden Party May 2025.

ddiddordeb i anfon eu henwau ymlaen i fynd i barti
gardd ym Mhalas Buckingham. Bydd y Clerc yn tynnu
eu henwau ar hap, dim ond un Cynghorydd all anfon ei
enw ymlaen, sydd yn ei dro yn cael ei osod mewn raffl
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gan Un Llais Cymru / ClIr Richard Davies and ClIr Sian
Maehrlein expressed an interest to forward their
names to attend a Buckingham Palace Garden Party.
The Clerk will pull their names at random, only one Clir
can forward their name, which in turn is placed in a
draw by One Voice Wales.

374 | Marian Morgan — Mainc Goffa i'r diweddar Hywel Morgan | Penderfynodd cynghorwyr gymeradwyo dyluniad
/ Memorial Bench for the late Hywel Morgan. mainc goffa ar gyfer y diweddar Hywel Morgan, bydd y
lleoliad yn cael ei gytuno yn ddiweddarach /
Councillors resolved to approved the design of the
memorial bench for the late Hywel Morgan, the
location will be agreed at a later date.
375 | Siwan Jones — Y Tim Polisi Cynllunio, CSC / The Planning Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
Policy Team, CCC: Ymgynghoriad ar Ganllawiau Cynllunio | 30/01/2025.
Atodol Drafft / Consultation on Draft Supplementary For your information. Forwarded to all councillors on
Plannning Guidance. 30/01/2025.
376 | CSC Adain Cau Ffyrdd: Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd / | Er gwybodaeth. Blaenyrrwyd i’r cynghorwyr ar
CCC Road Closures Section, Temporary Road closure 30/01/2025.
order: Llangoedmor, Aberteifi 30/01/2025 — 31/01/2025 For your information. Forwarded to all councillors on
08.00-17.00. 30/01/2025.
377 | Fflach Cymunedol: Cais am gymorth ariannol / Application | I'w trafod yn Is-bwyllgor Rhoddion mis Ebrill.
for financial support. To be discussed at the April Grants Sub-committee.
378 | Clwb Ffermwyr Ifanc Penparc / Penparc Young Farmers I'w trafod yn Is-bwyllgor Rhoddion mis Ebrill.

Club: Cais am gymorth ariannol / Application for financial
support.

To be discussed at the April Grants Sub-committee.

c) Prisiad Cadwyn Swydd y Maer.

Gwerth amcangyfrifedig cyfredol Cadwyn Swydd y Maer yw £36,390.00 ac mae wedi’i
yswirio am £44,466.98. Mae prisiad diweddar y cadwyni a gomisiynwyd i Rone’s Jewellers
Ltd wedi dychwelyd prisiad o £135,000.00. Gwerth amcangyfrifedig cyfredol Cadwyn Swydd
y Consort yw £6,036.00 ac mae wedi’i yswirio am £10,846.53. Y ffigwr prisio
amcangyfrifedig newydd yw £28,500.00. Fel y gallwn weld mae hwn yn gynnydd sylweddol
a bydd yn cael effaith sylweddol ar ein costau yswiriant. Penderfynwyd cysylltu a'r
yswirwyr i sefydlu'r cynnydd mewn costau yswiriant ac arfer gorau ar gyfer diogelwch y

cadwyni.
Mayor’s Chain of Office Valuation.

The current estimated value for the Mayor’s Chain of Office is £36,390.00 and it is insured for
£44,466.98. The recent valuation of the chains commissioned to Rone’s Jewellers Ltd has
returned a valuation of £135,000.00. The current estimated value for the Consort’s Chain of
Office is £6,036.00 and it is insured for £10,846.53. The new estimated valuation figure is
£28,500.00. It was resolved to contact the insurers to establish the increase in insurance costs

and best practice for security of the chains.

d) Sedd Wag Achlysurol Cyngor Tref.

Y dyddiad cau i ymgeiswyr wneud cais am gyfethol yw dydd lau 13 Chwefror 2025. Bydd
pob cais yn cael ei rannu a chynghorwyr ddydd Gwener 14 Chwefror 2025. Mae cyfarfod
cyngor llawn i benodi ymgeisydd llwyddiannus i’'w gyfethol yn gynghorydd wedi’i drefnu ar
gyfer 7.00yh nos Fawrth 18 Chwefror 2025 yn yr ystafell gyfarfod, Ty Cadwgan.

Town Council Casual Vacancy.

The closing date for candidates to apply for co-option is Thursday 13 February 2025. All
applications will be shared with councillors on Friday 14 February 2025. A full council meeting
to appoint a successful applicant to be co-opted as a councillor has been arranged for 7.00pm
on Tuesday 18 February 2025 in the meeting room, Ty Cadwgan.

e) Dyfarniadau grant awtomatig a therfynau amser ar gyfer ceisiadau.
Penderfynodd y Cynghorwyr barhau i ofyn i bob mudiad lenwi ffurflen gais y cyngor tref er
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f)

g)

mwyn cael cymorth ariannol. Bydd y Pwyllgor Grantiau yn cynyddu eu cyfarfodydd i
chwarterol yn hytrach na chwemisol.

Automatic grant awards and application deadlines.

Councillors resolved to continue to request all organisations to complete the town council
application form to gain financial support. The Grants Committee will increase their meetings
to quarterly instead of biannually.

Coeden wedi gordyfu ar dir preifat ar gornel Feidrfair a Heol y Prior.

Penderfynwyd anfon llythyr at berchnogion yr eiddo yn gofyn i'r goeden gael ei torri'n ol er
mwyn gwella gwelededd i yrwyr.

Overgrown tree on private land on the corner of Feidrfair and Priory Street.

It was resolved to forward a letter to the owners of the property to request that the tree is
pruned back to improve visibility for drivers.

Trosglwyddo tir Cyngor Sir Ceredigion i Gyngor Tref Aberteifi.

Mynegodd cynghorwyr yr angen i fod yn ofalus i beidio ag etifeddu problemau sy'n
gysylltiedig 8 mwy o faich ariannol wrth dderbyn prydlesi trosglwyddo tir oddi wrth CSC yn
y dyfodol. Nid oes unrhyw brydlesi wedi eu rhannu gyda'r Cyngor Tref ar gyfer unrhyw dir
neu gyfleusterau cyhoeddus hyd yma. Mae cynghorau tref a chymuned eraill yn cael yr un

profiad.

Transfer of Ceredigion County Council land to Cardigan Town Council.

Councillors expressed the need to be careful not to inherit problems associated with an
increased financial burden when accepting future land transfer leases from CCC. No leases
have been shared with the Town Council for any land or public conveniences to date. Other
town and community councils are having the same experience.

Eitemau er gwybodaeth yn unig / Items for information only

a) Dyddiadur y Maer.

13 lonawr Cyfarfod Grwp Gweithredu Llifogydd — Yn anffodus gwrthdaro gyda pharti
ar 6l “Lleisiau Eraill” yn Theatr Mwldan.
14 lonawr Cyfarfod Pwyllgor Ardal Un Llais Cymru.

18 lonawral

Ymdrechion terfynol i ddosbarthu a chasglu holiaduron Prosiect Gardd

Chwefror Rhos y Dre i drigolion lleol.

27 lonawr Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Gwyl Fawr Aberteifi.

30 lonawr Ail-agor Ffurfiol Neuadd Farchnad Aberteifi.

2 Chwefror Casglu Sbwriel misol bore Sul.

2 Chwefror Gosod amserlenni llanw lleol misol ym maes parcio Stryd y Cei;

Mayors’ Diary.

13 January Flood Action Group Meeting — Unfortunately a clash with the “Other
Voices” after party at Theatre Mwldan.

14 January One Voice Wales Area Committee Meeting.

18 January and | Final efforts to distribute and collect the Rhos y Dre Garden Project

1 February Questionnaires to local residents;

27 January Gwyl Fawr Aberteifi Annual General Meeting.

30 January Cardigan Market Hall Formal Re-opening.

2 February Sunday morning Litter pick;

2 February Erected monthly local tide timetables in the Quay Street Car park;
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b) Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.

Y Cyng Elaine Evans Ward Teifi

e Mynychais gyfarfod ar-lein rhwng Swyddogion Dwr Cymru, aelodau Cyfeillion Netpool, Ben
Lake AS, y Cyng Catrin Miles ac Eleri Maskell y Clerc. Roedd y cyfarfod yn eithaf anodd ar
adegau, ond mae diogelwch a llif traffig yn hollbwysig i drigolion Aberteifi, er bod wir angen i
wneud y gwaith hwn i’r Gwaith Trin DWr Gwastraff yn hanfodol i’'n galluogi niigyd i elwayny
tymor hir.

e Mae swyddogion priffyrdd wedi cadarnhau bod rhaglen contractwyr marcio llinell wedi'i
neilltuo i ailfarcio'r llinellau ger y llyfrgell. Yr oedi oedd bod angen i’r tywydd wella gan nad
yw’r llinellau’n cadw at y ffordd mewn amodau graeanu oerach. Mae’n bleser gennyf eich
hysbysu bod y llinellau bellach wedi’u hailfarcio.

e (Cefais gysylltiad a Cheredigion yn cadarnhau eu bod yn mynd i’r afael 3’r mater o ddraeniau
wedi’u blocio yn mynd i fyny o Stryd y Castell i Ridgeway. Os bydd y sefyllfa’n gwaethygu cyn
i’r gwaith gael ei gwblhau, byddaf yn cysylltu a nhw eto.

e Esii’'r parti yn Theatr Mwldan ar 13eg lonawr sef bwffe bach a premier ym Mwldan 1, o’r
rhaglen y BBC yn amlygu digwyddiad Lleisiau Eraill.

e Bam yn cadeirio cyfarfod y Grwp Tlodi ar 14 lonawr ar gyfer Catrin MS Davies nad oedd yn
gallu bod yn bresennol.

e Adroddais i'r CSC am y colomennod marw yn y rhwydi uwchben Banc Lloyds, mae'r rhwydi a'r
adar wedi cael eu tynnu oddi yno ers hynny.

e Mae tipio anghyfreithlon yn parhau i fod yn broblem, yr wyf yn adrodd arno dro ar 6l tro. Mae
yna swm sylweddol o sbwriel yng nghefn Pwllhai tuag at gyfrifwyr DMB Davies ar hyn o bryd.

o Mae sawl ymholiad wedi cael eu cyfeirio ataf oherwydd bod toiledau Gerddi Victoria yn dal i
fod ar gau. Roedd y diweddariad a gefais yn nodi bod gwaith addurno a thrwsio mewnol
wedi'i gymeradwyo ac y dylid bellach ei gwblhau a'r toiledau wedi'u hailagor. Mae adborth
pellach yn nodi nad yw hyn yn wir, felly byddaf yn gofyn am ddiweddariad arall.

e Ar 15 lonawr cefais gyfarfod BGC Aberteifi. Yr eitemau a drafodwyd oedd sioe lechyd a Lles
Llambed a gynhelir ar 26ain Chwefror, a gobeithiaf, ar 61 trafodaeth yn y cyfarfod, y bydd un
yn cael ei threfnu ar gyfer Aberteifi. Mae gweithdy hyfforddi bwyd “Hyfforddi'r Hyfforddwr”
ddydd lau 20 Chwefror, yr wyf yn ymuno ag ef. Bydd BGC yn anfon dolen at Gynghorwyr Tref
Aberteifi os hoffai eraill gofrestru.

o Gofynnwyd am ddiweddariad ar y sefyllfa o ran goleuadau traffig Troedyrhiw.

e Rwyf wedi'i erlid i fyny coeden yn pwyso i lawr ger Gwesty'r Angel, mae bellach wedi'i
thynnu.

o Rwyf wedi derbyn lluniau gan y Cyng Nick Bolton o rai grisiau wedi eu difrodi ger y toiledau ar
Ffair Feidr sydd angen gwaith atgyweirio. Rwyf wedi anfon hwn ymlaen at Clic.

e Mae problemau t6 Canolfan Hamdden Teifi wedi'u cynnwys yn y flaenraglen gyfalaf fel un o'r
prosiectau corfforaethol a nodwyd gan y gwasanaethau eiddo. Yn amodol ar gytuno ary
flaenraglen Gyfalaf fel rhan o broses y Gyllideb, bydd CSC mewn sefyllfa i ganfod lle mae'r t6 o
ran blaenoriaeth o gymharu a'r prosiectau eraill a nodwyd. Maen nhw'n edrych ar do newydd
yn hytrach na thrwsio.

e Mae llawer o sbwriel ar y ffordd yn mynd i fyny o Stryd y Castell i Ridgeway, rwyf wedi gofyn i
CSC gysylitu a'n glanhawr strydoedd lleol i ymweld a'r ardal gyda'i cart, efallai nad yw'n
ymwybodol o'r sefylifa.

e  Mynychais agoriad swyddogol ein Neuadd Farchnad, bu’n fore hyfryd ac mae’n wych gweld y
farchnad yn llawn busnesau a’r safon uchel o waith cadwraeth a wnaed ar yr adeilad.

Cllr Elaine Evans Teifi Ward

e | attended an online meeting between Dwr Cymru Officers, Friends of Netpool members, Ben
Lake MP, ClIr Catrin Miles and Eleri Maskell the Clerk. The meeting was quite difficult at times,
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but safety and traffic flow is paramount for the residents of Cardigan, although the need to
carry out this work to the Waste Water Treatment Plant is essential to enable us all to benefit in
the long term.

e Highways officers have confirmed that a line marking contractor programme has been allocated
to remark the lines by the library. The delay was needing the weather to improve as the lines
don’t adhere to the road in colder gritting conditions. | am pleased to advise you that the lines
have now been re-marked.

e | had contact with Ceredigion confirming that they are addressing the issue of blocked drains
going up from Castle Street to Ridgeway. If the situation deteriorates before the work is
completed, | will contact them again.

e | wentto the party at Theatre Mwldan on 13" January which was a small buffet and the premier
in Mwldan 1, of the BBC programme highlighting Other Voices event.

e | chaired the Poverty Group meeting on 14" January for Catrin MS Davies who was unable to
attend.

e |reported the dead pigeons in the netting above Lloyds Bank to CCC, the nets and birds have
since been removed.

e Fly tipping remains to be an issue, which | repeatedly report. There is a substantial amount of
rubbish at the back of Pwllhai towards DMB Davies accountants at the moment.

e Several enquiries have been directed to me due to the Victoria Gardens toilets still being closed.
The update | received stated that internal decoration and repair work has been approved and
should now be completed and the toilets reopened. Further feedback indicates that this is not
the case, therefore | will ask for another update.

e On 15" January | had the PSB Cardigan meeting. ltems discussed were the Lampeter Health and
Wellbeing show which will be held on 26 February, and | am hopeful, after a discussion in the
meeting, that one will be arranged for Cardigan. There is a food training workshop “Train the
Trainer” on Thursday 20" February which | am joining. PSB will send a link to Cardigan Town
Councillors if others would like to enrol.

e An update on the situation regarding Troedyrhiw traffic lights has been requested.

e Chased up a leaning tree down by the Angel Hotel, it has now been removed.

e Received photos from ClIr Nick Bolton of some damaged steps by the toilets on Feidr Fair that
need repair work. | have forwarded this on to Clic.

o The roof problems at Teifi Leisure Centre have been included in the forward capital programme
as one of the corporate projects identified by property services. Subject to the forward Capital
programme being agreed as part of the Budget process, CCC will be in a position find out where
the roof sits in terms of priority compared to the other projects identified. They are looking at a
new roof rather than a repair.

e Thereis a lot of litter on the road going up from Castle Street to Ridgeway, | have asked CCC to
contact our local street cleaner to visit the area with his cart, he may be unaware of the scene.

e | attended the official opening of our Market Hall; it was a lovely morning and it is great to see
the market full of businesses and the high standard of preservation work carried out on the
building.

Y Cyng Sian Maehrlein Ward Mwldan

e Mae trigolion yn dal i gael problemau gyda dirwyon parcio wrth ymweld a'r Ganolfan
Hamdden yn Aberteifi. Rwyf wedi cael sawl cyfarfod ac wedi rhannu gohebiaeth amrywiol
a’r cwmni sy’n monitro’r parcio, ond nid yw'r sefylifa wedi gwella ac mae’n ymddangos
bod dirwyon yn cael eu rhoi’n anghywir.

e Mynychais agoriad swyddogol ein Neuadd Farchnad. Roedd yn fore pleserus iawn, roedd y
bwffe a ddarparwyd gan yr arlwywr lleol Gareth yn flasus iawn. Yn arddangos goreuon
Aberteifi.
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10.

e Mae polyn telegraff oedd wedi cwympo yn y parc chwarae ym Maesglas wedi cael ei
dynnu ar 6l i mi hysbysu CSC.

ClIr Sian Maehrlein Mwldan Ward

e Residents are still having issues with parking fines when visiting the Leisure Centre in
Cardigan. | have had several meetings and shared various correspondence with the company
who monitors the parking, but the situation has not improved and fines seem to be issued
incorrectly.

e | attended the official opening of our Market Hall. It was a most enjoyable morning, the
buffet provided by local caterer Gareth was delicious. Showcasing the best of Cardigan.

o A collapsed telegraph pole in the play park in Maesglas has been removed after | informed
CCC.

c) Adroddiad y Bachan Deche / Handyperson’s Report.

i. Cae Chwarae Brenin Sior 5ed / King George 5 Children’s Play Area
Dim yw adrodd / Nothing to report.
ii. Man chwarae amlbwrpas a chyrtau tenis/ Multi-purpose play area and Tennis Courts.

Dim yw adrodd / Nothing to report.

iii. Maes Sgrialu /Skateboard Park
Mae'r cloddiau wedi'u torri'n 61 yn y parc sgrialu, mae llawer o ordyfiant wedi'i dynnu ac
ennill tir ychwanegol / The hedges have been cut back in the skateboard park, a
substantial amount of overgrowth has been removed gaining additional land.

iv.  Cyffredinol / General
Bydd y gat fawr yn ardal chwarae Pentop yn cael ei thrwsio yr wythnos nesaf, a postyn
newydd yn cael ei osod i atal y gat rhag cael ei difrodi dro ar 6l tro. Bydd giat fach
newydd yn cael ei gosod i gau llwybr i'r ffordd. Bydd hyn yn gwella diogelwch y plant
sy'n defnyddio'r parc.
Mae'r rhan fwyaf o'r addurniadau Nadolig wedi'u tynnu ac mae rhan fach Pendre ar 6l i
ddod i lawr.
The big gate at the Pentop play area will be repaired next week, and a new post installed
to prevent the gate being repeatedly damaged. A new smaller gate will be installed, to
close off a path to the road. This will improve the safety of the children using the park.
Most of the Christmas decorations have been removed with the small Pendre section left
to come down.

Busnes ychwanegol.

Roedd y Cyng John Adams-Lewis yn dymuno cofnodi ei falchder a phleser o safon uchel y
gwaith a gwblhawyd ac oruchwyliwyd gan Ymddiriedolaeth Cadwraeth Adeiladau Aberteifi yn
Neuadd y Farchnad yn Aberteifi. Mae’r ymddiriedolaeth wedi bod yn weithgar iawn yn
uwchraddio’r adeiladau rhestredig ers blynyddoedd, ac yn haeddu cydnabyddiaeth am eu
gwaith caled, o dan amgylchiadau anodd ar adegau. Ond dymunai’r cynghorydd nodi ei siom
ynghylch yr hepgoriad o’r Gymraeg wrth ddefnyddio’r lifftiau, yn adeilad y Guildhall ei hun, y
cwynodd yn ei gylch pan gafodd ei osod, ac yn awr y lifft yn Neuadd y Farchnad. Mae'r
cyfarwyddyd llafar ar ddefnyddio’r lifftiau yn uniaith Saesneg, sy’n niweidiol i drigolion aci holl
Gymry. Dylai'r Gymraeg fod yn gyntaf ac yn bennaf bob amser, yn enwedig pan fydd yn agored i
ymwelwyr. Roedd y cynghorwyr yn cefnogi ei gais am i lythyr yn gofyn am y gwasanaeth llafar
yn y lifftiau gael ei ddisodli gan wasanaeth dwyieithog cyn gynted a phosib.

Additional business discussed.
Clir John Adams-Lewis wished to minute his pride and pleasure at the high standard of work
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completed and overseen by Cardigan Building Preservation Trust at the Market Hall in Cardigan.
The trust has been very active in upgrading the listed buildings for years, and deserve recognition
for their hard work, in difficult circumstances at times. But the councillor wished to note his
disappointment at the omittance of the Welsh language when using the lifts, both in the Guildhall
building itself, which he complained about when it was installed, and now the lift in the Market
Hall. The verbal instruction on using the lifts is in English only, which is a detriment to residents
and to all Welsh people. The Welsh language should be first and foremost at all times, especially
when exposed to visitors. The councillors supported his request that a letter asking the verbal
service in the lifts be replaced by a bilingual service as soon as possible.

11. Eitemau ar gyfer yr Agenda nesaf
Penodi Dirprwy Faer.
Adolygiad yr Asesiad Risg, Model Cynllun Cyhoeddi, Strategaeth Buddsoddi a Rheoliadau
Ariannol.

Cyflwyniad gan Mark Ferrey: Swyddog Lleihau Anafiadau, Gorsaf Heddlu Aberteifi, Partneriaeth
Heddlu Dyfed-Powys - Lleihau Anafiadau ar Ffyrdd Cymru.
Carthion adar y tu allan i hen Adeilad Banc Lloyds.

Palmentydd estynedig.

Iltems for the next Agenda

Appointing a Deputy Mayor.

Review of the Risk Assessment, Mode Publication Scheme, Annual Investment Strategy and
Financial Regulations.

Presentation by Mark Ferrey: Casualty Reduction Officer, Cardigan Police Station, Dyfed Powys
Police - Wales Road Casualty Reduction Partnership.

Bird excrement outside the old Lloyds Bank Building.

Extended pavements.

Gan nad oedd materion pellach i’'w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 8.00yh.
There being no further business to discuss, the meeting closed at 8.00pm.

Arwyddwyd/Signed ..........ccovvveeieeeieieeeeee e (Cadeirydd/Chairperson) Dyddiad/Date .....................
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